
FIGYELŐSZOLGÁLAT 

Ebben a rovatban folyamatosan közöljük a külföldi szak­
lapokban megjelent, műszaki könyvtárakat érdeklő folyó­
i r a t c i k k e k és megjelent könyvtártudományi és dokumentá­
cióval foglalkozó szakkönyvek rövid ismertetését. 

F 0 L I (i I R A T S Z E M L E 

o i 8 . i l / - 4 t - e i / 
Közppnt^katalő^üsok a szláv nyelvű országokban./Onion 

oatalögués" in'siavönic 'ööimtries^'- öZERKÍaTÖHcz",^. -
L i b r i , 1 9 5 9 - 4 . ez. p. 350-546. T.:0MK. 

A tanulmány külön-külön i s m e r t e t i Bulgária, Csehszlová­
k i a , Lengyelország, a Szovjetunió és Jugoszlávia központi ka­
talógusainak kialakulását és fajtáit. Általános törekvés, hogy 
elsősorban az u j külföldi kiadványokról, különösen a kurrens 
folyóiratokról készüljenek központi kimutatások, kz átfedések 
éa a párhuzamos munkák elkerülésére inkább általános jellegű, 
minden szakterületet felöleló központi katalógusokat létesíte­
nek. Bulgáriában a külföldi kiadványok katalógusa két részre 
tagolódikt u j szerzemények - retrospektív katalógus, általános 
jellegű, kivéve az orvostudományi anyagot, amiből külön kataló­
gus készül. Jugoszláviában ugyancsak két részre o s z l i k az i d e -
gennyelvü anyag katalógusát könyvek - folyóiratok. Csehszlová­
kiában "Hovinky z a h r a n i c n i l i t e r a t u r y " elmen négy sorozatban 
/tárgykörben/ időszakosan jel e n n e k meg a külföldi irodalom u j 
szerzeményei. E m e l l e t t folytatják a régi gyakorlatból megmaradt 
szakjegyzékek készítését i s bizonyos szakterületek /technológia, 
mezőgazdaság s t b . / anyagáról. A Szovjetunióban és Lengyelország­
ban egyetemes, szak- és regionális központi katalógusokat t a r t a ­
nak fenn egymás m e l l e t t . 

Részletes adatokat közöl a f e n t e m i i t e t t - és a cikkben 
szereplő egyéb - központi katalógusokról! mióta állnak fenn, hány 
könyvtár anyagát tartalmazzák, melyik intézmény s z e r k e s z t i s t b . 
A tanulmány végén l e n g y e l s t a t i s z t i k a i adatokat közöl a központi 
katalógusok igénybevételéről. / B . S . / 

6 9 

http://oi8.il


0 2/410/ 
A z a n ^ o l könyvtárak szervezete. /The o r g a n i z a t i o n of 

l i b r a r i e s i n the United Kingdora./ - FILOH, S.P.L. - A s l i b 
Proceedinga, I 9 6 O . j a n . p. 7 - 1 ° . . T.i OüK. 

Az angol könyvtárügy fő t i p u e a i a következők! 
1 . Országos könyvtárak. Olyan állami intézmények, mint 

a B r i t i s h Museum könyvtára, a Természettudományi Mú­
zeum könyvtára, a Szabványügyi H i v a t a l könyvtára s t b . 
Feladatuk nem a kölcsönzés, hanem a megőrzés. Állomá­
nyukat részben kötelespéldány anyaggal i s gyarapítják. 

2 . Közművelődési könyvtárak. Alapításukról és fenntartá­
sukról a h e l y i hatóságok gondoskodnak. Állományuk fő­
l e g ungolnyelvü szépirodalom, de a nagyobb városok 
közművelődési könyvtárai egyre erőteljesebben gyűjte­
ne); Baakkönyveket éa szakfolyóiratokat /idegennyelvű-
eket i s / . Feladatuk elsősorban a kölcsönzés, ezért 
elsősorban rájuk épül a könyvtárközi kölcsönzés. 

3 . Egyetemi könyvtárak. Közönségük szűkebb körű. Többsé­
gük réaztvesz a könyvtárközi kölcsönzésben. 

4. Szakkönyvtárak. Számuk és jelentőségűk egyre nő, e l ­
sősorban raÜ3zaki téren. Együttműködésük fejlődőben van. 

A könyvtárak fő együttműködési területe Angliában a könyv­
térközi kölcsönzés, amelyről 1$16 óta beszélhetünk. Ebben kü­
lönböző t i p u s u könyvtárak vesznek részt, amelyek állományukat 
különböző - részben "hálózati"-nak mondható / inkább csak t i -
p u s i l a g összetartozó vagy hasonló/, részben pedig regionális -
központi katalógusokban tárják f e l . A N a t i o n a l C e n t r a l L i b r a r y , 
a könyvtérközi kölcsönzés központja j e l e n l e g évi 80 0 0 0 , azaz 
napi 3 0 0 ilyenirányú kérést intéz e l az alábbi mődokont 

a/ saját 1 6 0 0 0 0 kötetes állományából kölcsönözi 
b/ központi katalógusa alapján a beérkező kérést átteszi a 

megfelélő könyvtárhoz; 
0 / rendszeres "hiány-jegyzékeket" köröz az együttműködésben 

résztvevő könyvtárak közöttj 
d/ ad hoc kérdésekkel f o r d u l olyan könyvtárakhoz, aho l a 

k i v o n t könyv előfordulhat. /B.5./ 

0 0 2 t 6 2 . 0 0 7 . 2 

A dokumentáció és a műszakiak. /lnforme.tion and the 
technológiát./ - CODLIH, £.11. - A s l i b Proceedings, I 9 6 0 . mérc. 
p. 91-100. T.t OUK. 

A műszakiak általában nem kisérik eléggé figyelemmel a do­
kumentációs szolgáltatásokat, ós többre becsülik a személyes 
kapcsolatokat az Írásos szövegeknél. Éppen ezért a dokumentáci­
ót dinamikusabbá k e l l t e n n i . 

Ebből a szempontból igen jelentősek a különböző könyvtá­
rak uj beszerzéseit tarialuuzó b u l l e t i n e k , auelyek snakositva 
és annotálva j e l e n j e n e k meg, utgfeleló. külső formában. Óvakod­
n i k e l l a nagy torjedeleutűl. A b u l l e t i n b e n okvetlenül helyez­
zünk e l egy olyan űrlapot, nswlyen ait olvasó igényelheti a 
könyvtár Rnyaflát* 
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Ezenkívül szükséges bizonyou útmutatók kiadása i s a könyv­
tár, i l l e t v e bizonyos szolgáltatásainak igénybevételéhez. Ugyan­
csak évente egyszer szét k e l l o s z t a n i a műszakiak között a könyv­
tárba járó folyóiratok jegyzékét i s . 

Bem i l y e n egyöntetű a vélemény a referáló lapokat illetően. 
/Bornál professzor s z e r i n t p l . a referáló lapok - az elkészítésük­
höz szükséges idő m i a t t - nem alkalmasak a kivánt gyorsaságú tájé­
koztatásra, s ezért nem értékesek a műszakiak részér"./ Ha egy 
könyvtér mégis készit referc'umokat, akkor a következőket t a r t s a 
szem előtti 
- A referálók kijelölését a gyors elkészítés követelményének meg­

felelően végezzük e l . 
- Mérjük f e l a referátumokat tartalmazó dokumentációs kiadvány e l ­

készítéséhez szükséges időt. 
- Állapítsuk meg a l a p közönségét, s ennek megfelelően határozzuk 
meg, hogy i n d i k a t i v vagy i n f o r m a t i v referátumokat készíttetünk. 

- Az A s l i b 100-5CO szó hosszúságú referátumokat ajánl, de a hosszú­
ságot végeredményben maga a dokumentum határozza meg. 

- Ha a referátumot más lapbői vettük át, tüntessük f e l a forrást. 
/B.3./ 

0 0 2 i 6 9 

Az épitólcar-dokumentációs szolgáltatásait a j e l e n l e g i helyzet  
áttekintése. / I x i a t i n g s e r v l c e s i a review of the présent s i t u a t l o n / . 
- EVAHS, A.B. - A s l i b Proceedings, I 9 6 O . f e b r . p. 51 - 5 4 . T.t OMK. 

Az építőiparban a világ 2 - } milliós műszaki-tudományos termé­
séből évente kb. 10-20 000 információé tétellel /könyvvel, brosúrá­
v a l , c i k k e l , prospektussal s t b . / számolhatunk. Ez más szóval a z t 
i s j e l e n t i , hogy hetenként kb. 2-400 információs tételt k e l l b e j u t ­
t a t n i a felhasználókhoz vezető dokumentációs csatornákba. 

A dokumentáció első f e l a d a t a , hogy tudomást szerezzen a nyom­
tatásban megjelenő irodalomról. Ennek során elsősorban a következő 
dokumentumok jönnek számitásbat 

F o l y ó i r a t o k . Angliában több mint 300, az USA-ban 
kb. 4 5 0 , Németországban 2 5 0 , Franciaországban 1 2 0 épitőipari szak­
folyóirat j e l e n i k meg. 

N y o m t a t v á n y o k /pamphlets/i kutatói jelentések, 
Önálló tanulmányok, vizsgálatok, bizottsági jegyzőkönyvek s t b . 
Terjedelmük általában nincs korlátozva, mint a folyóiratcikkeké, 
ezért teljesebbek. Megjelenésükről nehéz tudomást szerezni. Az 
évente megjelenő nyomtatványok száma / attól függően, hogy mit 
értünk ezen a gyűjtőnéven/ egyedül Angliában 5 0 0 0 f e l e t t i . 

K ö n y v e k . Kevés kivétellel nem alkalmasak u j dokumentá­
ciós szolgáltatások tárgyául. Angliában évenként kb. 2 5 0 épitő­
i p a r i tárgyú szakkönyv j e l e n i k meg közel 40 kiadónál. 

P r o s p e k t u s o k . Formában és tartalomban évről-évre 
javuló kiadványok. Körülbelüli becslés s z e r i n t 5000 gyártmányt 
prospektusokban dolgoznak f e l , s ezeket gyakran módosítják. 
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A f i l m és a m i k r o f i l m ritkán tartalmaz 
u j információt, inkább a tájékoztatán elterjesztésében j u t 
szerephez, 

Angliában három nagy építőipari könyvtár nüködik, de az 
1949 óta létező CIB az építőipari dokumentációs együttműködés 
terén r.ia ciár nemzetközileg i s számottevő munkát végez. / 3 . 5 l / 

002.007.2:351.66 _ • ; 

Pokur.intalisták és a dokiu.tcntációs szolgáltatások hasz- 
nálóirit-k î'-pzésê . /Ausbildun/; von Dokiméntalisten und ;;utzern 
der Do;:u;iir-nt;iticn./ - UAJ3BSKX»Za - Dokumentation, I 9 6 O . f o b r . 
p. 1 3 - 2 0 . CSÍK, 

A dokuaöntációs aunl-'.t végzők két csoportját különbözteti 
meg, n "diplomás"- dokumuntalistát és a dokuuentaliata - " t e c h n i ­
kust". 

A "diploi.itls" dokuni^ntalistának egy a d o t t szakterület f e l ­
sőfokú képzettségű szt.kei.iberút nevezi, akinek enciklopédikus 
tudással, legalább két idegen nyelv ismeretével, pedagógiai 
érzékkel s t b , k e l l rendelkeznie. E l k e l l továbbá sajátítania • 
többek között a dokumentációs .ismereteket, a dokuiiieutilcié3 anya­
gok feltárásának, haszuositt'náhak laédszereit, a tudományok o^a-
tályozáaát s t b . I s m e r t e t i mindkét oooport, képzési torjatikájána;: 
tervezetét.' 

A dokuiientalÍ3ta -"technikus" képzésére vonatkozó tematika 
nagyvonalakban azonos a diplomáséval, csak a kérdések gyakorlu-
t i b b részén van a imngsuly. 

A dokumentációs, szolgáltatások hasziuílóinak oktatása Len­
gyelországban néhány szakmunkára képző iskolában, val^T.int aa 
i p a r i éa egyéb intézmények vezetői részére t a r t o t t ' két éves f e l ­
sőfokú tf-nfolyanon /manager t r a i n i n g / f o l y i k . . ' . 

Közli .többféle dokumentációs képzés /amerikai, német/ t o r 
matikáját. 

Jav a s o l j a , hoty a í'ID a különböző s'zintü dokuii.f'iitácics 
képzés tematikáját dolgozza k i , éa v i t a s s a meg. /D.L./ 

002.2j5+6 
A tudományos-műszaki i r o d a i o n "felo.-iési i d e j e " . /The 

" l i a l f - l i f e " of 3Di;ie s c i e n t i f i c and techr.icai l i t o r a t u r a s , / 
- BUKTOK, R.E. - KE7Ü.ER, R.tf. - Amurican Documentation, 
1960. j a n . p. 18-22. T.: OIÜC. 

"Felezési idő"-n a f i z i k u s o k a radioaktivitás fokának, 
i l l e t v e er'sségénok az időben való változását értik, " a z t az 
időt, amely a l e t t egy radioaktív anya^ atomjai a fülére bom­
lanak" . Az utóbbi időben azonban r könyvtárosom és dokuűenta-
listák i s kezdik e z t a kifejezést hasüriélni anital: jelölésére, 
hogy a műszaki irodalom eg;- idő után féli# elévül, .értékének 
felét e l v e s z t i . A különbség a rádióaktiv anyósok és az i r o d a ­
lom között azonban az, hogy ónig az előbbiek valóban felbom­
lanak és átalakulnak, addig az utóbbi nem vélik használhat&t-
lanntí, han^m c^ak "nen használttá". • "" 
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Az Irodalom felezési időtartama helyesen az az idő, amely 
a l a t t a j e l e n l e g élő ée ható irodalom f e l e megjelent. Ebből a 
na t e m a t i k a i l a g ia kifejezhető tételből k i i n d u l v a a megvizsgált 
szakterületek irodalmának a következő a felezési idejét 

kémiai technológia - 4,8 év 
gépgyártás 5,2 Óv 
kohászat 3 , 9 év 
matematika 10,5 év 
f i z i k a 4,6 év 
vegyészet 8,1 év 
geológia 11,8 év 
élettan 7,2 óv 
botanika 10,0 év. ' 

Ezenkívül minden területnek van un. klasszikus irodalma, 
amelynek hosszabb a felezési i d e j e , és van gyorsabban elévülő 
un. efemer része /mint p l , a h e t i h i r e k / . 

A rövid felezési idő gyors elévülést j e l e n t , de oka lehe t 
a viszonylag Bzegényes dokumentáció i s . /B.3./ 

024.6i681.177 
Lyukkártyák alkalmazása aikönyvtári és- tájékoztató munka  

területén. /Punched Garda i n the L i b r a r v and I n f o r m a t i o n F i e l d a . / 
- DAVIES, J . - A s l i b Proceedings, 1 9 6 0 . inérc. p. 101-108. T . j O M K . 

A tanulmány első része általános áttekintést nyújt a kézi és 
gépi válogatása lyukkártyáknak könyvtári és dokumentáaiős f e l h a s z ­
nálásáról. Megállapításait - /amelyek némely esetben vitathatók/ -
egyes konkrét alkalmazási esetek rövid ismertetésével illusztrálja. 
Figyelemre méltó a tanulmány másik része, amelyben a szerző saját 
könyvtárának, a h o l b o r n i nyilvános könyvtárnak gépesített kölcsön­
zési szolgálatát i s m e r t e t i . A könyvtár hatalmas kölceönzéei f o r g a l ­
mat /hetente átlag 8000 könyvi/ bonyolít l e , amelynek mintegy f e l e 
szük időtartamra /az ebédidőre/ e s i k . Mivel a kölcsönzés, kivált 
a osucsforgalmi időben, semmiféle más rendezerrel nem v o l t kielégí­
tő módon lebonyolítható, egy olyan gépkártyás megoldást szerkesztet 
t e k , amely a fotokölcsönzés gyorsaságát e g y e s i t e t t e a könyvkártyás­
kölcsönzés adminisztratív előnyeivel, mellőzve mindkettő hátrányait 
A kölcsönzőmunkahely két POAEft-SAMAS rendszerű gépkártyalyukasztót 
ka p o t t . Csuosforgalmi időben mindkét gépet használják, egyébként 
csak egyet. Minden kikölcsönzésre kerülő könyvről & lehető legkeve­
sebb billentyünyomással egyetlen menetben két kártya készül , 
amelyek mindegyikébe a miinek és az olvasónak azonossági számait, 
valamint a lejárat időpontját bejelölik. Az egyik kártya a könyv 
tasakjába kerül, a abban marad mindaddig, mig a könyv az olvasónál 
van. A másik visszamarad a kölosönzési nyilvántartás számára. Az 
eljárás olyan gyors, hogy normális átlagban 5 perc a l a t t 68 könyvet 
kölcsönöznek. A visszamaradó ellenŐrzŐkértyákat este átviszik a vá­
r o s i számvevőség hivatalába, s annak gépparkjával másnap f e l d o l ­
gozzák. Gépi uton statisztikát készítenek a kölcsönzésekről, aztán 
lntrepolatorgéppel a könyvek azonossági számai alapján b e s o r o l t a t -
Jék a kikölcsönzött könyvek ellenőrző nyilvántartásába. A könyvek 
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visszaadásának művelete még egyszerűbb és gyorsabb. Arra á 
minimumra korlátozódik, hogy az olvasó a könyvet átadja a 
tisztviselőnek:, a k i k i e m e l i a kártyát a könyv taaakjáuól?s 
ötíy gyüjtődobozba h e l y e z i , A visszahozott müvek kártyáit i s 
a száuvevőaég gépparkja dolgozza f e l . Előbb statisztikát ké­
szítenek gépi utón, majd aa i n t e r p o l a t o r - r a l a visszahozott 
könyvek kártyáinak másodpéldányait k i s z e d e t i k a kölcsönzési 
nyilvántartásból. A lejárati idóra vissza nem hozott könyvekről 
aa ellenőrző nyilvántartás alapján gépi uton l a j s t r o m o t készí­
tenek, s ezzel reklamálnak, /kétségtelen, hogy a rundazer. e l ­
v i l e g kifogástalan, de h o l b o r h i alkalmazása a h e l y i adottsá­
gok folytán, a szerkesztők minden jószándéka ellenére sem t u d ­
j a b i z t o s i t . u i i Öus7.<:a előnyeit. A kölcsönzőéi ellenőrző n y i l ­
vántartásnak a könyvtáron kivül való elhelyezése ugyanis ko­
moly hátrányként j e l e n t k e z i k , mely csak akkor volna kiküszö­
bölhető, ha a könyvtár saját gépparkkal rendelkeznek./ /o.G./ 

0 2 5 . 4 5 i 6 5 1 . 8 3 . 0 1 1 . 4 2 
• 

Az ETO_katalócuaba való lerakás racionalizálása, 
/ f t a t i o n a l i s i e r u n g der íipeiswig einer DK-üartei./ - HOVAK, Z. -
Dokuiaentation, I 9 6 O . márc. p. 40 - 4 3 . 1'.: OJűK. 

A szakkönyvtári és dokumentációs munkában - a lehetőségek 
s z e r i n t - minimumra k e l l csökkenteni a t e c h n i k a i jellegű mel¬
lékmunkákat. Ez utóbbinak soréban k e l l megemlíteni a katalógus-
kartonok és- figyelőszolgálat! kartonok beosztásának munkáját, 
amit megfelelő módon 4 - 5 0 0 Jj-knl gyorsítani, i l l . csökkenteni 
l e h e t . így közepes nagyságú textildokumentációs részlegben 
p l . 5000 karton beosztása eddig évi 70 órát j e l e n t e t t , s ez az 
alábbi módon 17 órára csökkenthető. /Általában ugyanis•óránként-
60-70 szakozott karton lerakását tartják elvógezhetŐnek./ 

A j e l e n l e g i általános g y a k o r l a t s z e r i n t a lerakás három me­
netben (ijegy végbe: 
1 . durva csoportosítás az a s z t a l o n , 
2 . szoros ETO rend kialakitáaa a csoportokon belül, 
3. lerakás a katalógusba. 

A j a v a s o l t u j módszer s z e r i n t / a m e l l y e l óránként közel 30C 
cédula lerakását lehe t elérni/ az- eljárás a következői 
1 . a kartonokat a katalógusban szereplő kivonatos ETO fogalmak­

nak megfelelő csoportokba rendezüük, 
2 . az előrendezé3hez egy speciális beosztású rekeszes szekrényt 

használunk, ahol a rekeszek egymás a l a t t és. egymás m e l l e t t 
• f o g l a l n a k hülyét, 
3. a csoportokat közvetlenül r a k j u k l e a katalógusba. . 

Csehszlovákiában ezzel a módszerrel óránként 300 k a r t o n 
lerakását tudják elvégezni. / B . S . / . 

025 . 46 :664 . 1 
Uj c u k o r i p a r i dokumentációs szakrend. - FALVAI A. -

VAVHliiECZ 57 -TrÜKÖV K. - Cukoripar, I 9 6 O . márc. p, 79-33-
T.» 0J1K. 

A C u k o r i p a r i kutatóintézet kb. 1 0 év munkájával ösozeál-
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l i t o t t a a magyar élelmiszeripari könyv- és folyóiratcikk i r o d a ­
lom 3 5 0 0 0 tételből álló katalógusát. A Magyar Élelmiszeripari 
Szakirodalom Bibliográfiájának /EB/ nevezett f e n t i katalógus 
osztályozásakor különböző nehézségek támadtak; az Egyetemes T i ­
zedes Osztályozás ugyanis nem, f e l e l t meg a mindennapi i p a r i 
g y a k o r l a t köWtelaényeiriek. A bibliográfia készítői éppen ezért 
Icidplgozták- a cukorgyártás saját szakxendszere*t, ami ugyanakkor • 
más - egy fónyersanyagu ós egy főtermékii - élelmiazar-lpaxagak 
műszaki tudományos információs anyagának rendezésére i s módot ad. 
A 1 0 főcsoportból álló Bankrendszer kiválóan alkalmas kisebb gyűj­
temények tárgyszavak s z e r i n t i osztályozására i s . 

A szakrend 1 0 főcsoportja a következői 
0 - Az i p a r egésze és története 
1 - Uyera- Os segédanyagok 
2 - Gyártástechnológia 
3 - Telepítés, épület, helyiség 
4 - Technológiai berendezés, felszerelés, energia 
5 - Késztermékek, csomagolás, raktározás 
6 - Melléktermékek és hulladékok 
7 - Ellenőrzés, szabályozás,automatizálás 
8 - Anyagismeret,.elmélet, műszaki szervezés 
9 - Gazdasági éa szociális kérdések. /B.S./ 

05/42-e7/l651.926 

Külföldi folyóiratok tal.l e s anftol fordításban./ Published 
E n g l i s h t e x t s of f o r e i g n . p e r l o d i o a l s . / - 1ULL, E.G. - A s l i b 
Proceedings, I 9 6 O . ápr. p. 144-140, T.tOMK. 

A létező fordítói vállalkozások további bővítése m e l l e t t igen 
nagy fontossága van a s z o v j e t szakfolyóiratok t e l j e s / c o v e r - t o -
-cover t r a n s l a t i o n / angol fordításainak. J e l e n l e g kb. 70 s z o v j e t 
folyóirat t e l j e s angol fordítása készül e l részben Angliában, rész­
ben az USA-ban. Ennek előnye a gyoruaság és a viszonylagos olcBőság 
Szakképzett forditó egy átlagterjedelmű / 3 0 000 szavas/ h a v i folyó­
i r a t .fordítását kényelmesen e l t u d j a végezni. 

Egy s z o v j e t szakfolyóirat égy oldalának lefordítás! és megfele 
1 Ő példányszámban való sokszorosítási költsége az USA-ban 2 5 dollár 
Angliában 7 font./líaga a fordítási költség ennek az Ssszegnek csak 
1 3 f'-a./ Az előfizetésekből az Összköltségnek Amerikában osak 10, 
Angliában 2 0 JÍ-a térül meg. 

A t e l j e s angol fordításban megjelenő s z o v j e t szakfolyóiratok 
,átlag példányszáma 2 5 0 /bár von már 1 0 0 0 példányban megjelenő f o ­
lyóirat i s / . Ennek a gyakorlatnak a jövőbeni alakulása - a pénzügyi 
nehézségeket t e k i n t v e - elsősorban az előfizetések számától függ. 
Az igények ezirányban egyre nőnek* 

Az orosznyelvü fordítási program gyors kifejlődését, a szov­
j e t technika*nagy eredményein kivül, elősegítette az i s , hogy.szov­
j e t v i s z o n y l a t b a n nem merülnek f e l szerzői jógi kérdések, amelyek 
a kiadási tevékenységet megnehezítenék. Káa országok esetében éppen 
ez-akadályozza a t e l j o s fordítások készítését. /B.S./ 
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AzAngolJTaa- éj Acélipar Fordítói Szolgálata. / The 
S r l t e h I r o n and S t e e l I n d u s t r y T r a n s l a t i o n S e r v i c e . / - VRICHT, 
M. - A s l i b Prooaedings, I 9 6 O . ápr. p.136-143. T.t OMK. 

A barom legnagyobb műszaki fordításokkal foglalkozó an­
g o l intézmény / A s l i b , DSIR és a Brutober i r o d a / gyakorlatát 
figyelembe véve 1957-ben 15 angol acélipari v i l l a l a t tömörült 
közös fordítások elkészíttetésére. Az árakat az alábbi képlet 
s z e r i n t határozzák megt 

a 
p . t • • • i • n 

s 
/p az ár| t a lefordítás költsége - 1 0 0 0 szavanként németbél 
L'5 s h i l l i n g , oroszbél 60 s h i l l i n g -; m a többszörözés költsé­
ge - 1 0 0 0 szavanként 2 0 s h i l l i n g -| í az ábrák másolatának 
költsége - 1 0 s h i l l i n g darabonként -| a a szervezet évi admi­
nisztrációs költsége; n az évenként elkészülő fordítások szá­
ma; s_ az e l a d o t t fordítások átlag példányszáma/. 

A szerző a továbbiakban j a v a s o l j a a különböző központi 
jellegű fordítási jegyzékek összevonását egy olyan kiadvány­
ban, amely folyamatosan magában foglalná az elkészült fordítá­
sok bibliográfiai a d a t a i t , - és egy másikban, amely az elké­
szítés a l a t t állő fordításokat sorolná f e l . /B.S./ 

7 7 6 . 1 4 2 . 0 7 1 

Sem áttetsző mikrokártvák. /Micro-opaauea./ - SOPHAR, G.J.-
Special L i b r a r i e s , I 9 6 O . f e b r . p. 59-62. T.t OKX. 

Élesen meg k a l l különböztetnünk a m i k r o f i l m e t /áttetsző 
f i l m / és a nem áttetsző mikromásolatokat. Az utóbbi nem aláren­
d e l t j e a mikrofilmnek. 

A nem áttetsző aikromáoólatok /aíkrokartyák/ az elmúlt 1 0 
évben fejlődtek k i , jelentőségük a könyvtárakban egyre nő. Né­
hány fontosabb alkalmazási terűletükt 
1 . Az Atomerő Bizottság /Atoaio Energy Commiaaion/ az elmúlt 

Öt évben több mint 9 millió mlkrokirtyát gyártott. Je l e n l e g 
közel 3 0 0 sorozatban adják k i i l y e n módon jelentéseiket. 

2 . Az ASTIA /az DSA Fegyveres E r i i n e k Műszaki Tájékoztatási 
H i v a t a l a / dokumentumainak 9 5 százaléka szintén aikrokártyin 
j e l e n i k meg. 

3 . A Nemzetközi G e o f i z i k a i Év alkalmával a Meteorológiai Világ­
szervezet 1 millió oldalon összeállított megfigyeléseit 
18 0 0 0 mikrokártyán adta k i . 

4 . Több folyóirat ie kapható / i l l . előfizethető/ miltrokártyá-
kon. / B . S . / 
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A mlkrofllmkártya. /The m i c r o f i c h e . / - WABHEIT, I . A . -
S p e c i e l L i b r s r i e a , 1 9 6 0 . f a b r . p. 65-67. T.t 0 U £ . 

Ab áttetsző milirofilmkártya 9x6 vagy 5*5 hüvelyk, vagy 
9x12 cm méretű s i k f i l m , amelyre 8-80 /általában 40-50/ felvé­
t e l készíthető' az e r e d e t i dokumentum nagyságától és a k i c s i ­
nyítés arányától függően. A f i l m l a p felső részén a f e l v e t t do­
kumentumnak normál nagyságú oime van. A lapokat fehér boríték­
ban tartják, amelynek elülsi része alacsonyabb, hogy a olm o l ­

vasható legyen. A méret-egységesitési törekvések két irányban 
haladnak. Amerikában inkább a 3x5 hüvelyk /2 ,6x12 ,7 cm/ nagy­
ságú szabvány s i k f i l m méret, EutÓpában pedig a 9*12 om méretű 
szabvány könyvtári nagyság használatos. 

A mikrofilmkártya általában olyan anyagnál alkalmazható, 
amelyet gyakran használnak tájékoztatási célokra. Egyébként 
megfelel 10-15 példány többszörözésére i s , ennél nagyobb pél­
dányszámú másolatok készítésénél inkább a nem áttetsző míkro-
kártyákat használják. A mikrokártyával szemben előnye, hogy 
további másolatok készíthetők róla. 

A mikrofilmkártya-leolvasók olcsóbbak és könnyebbek, mint 
az epidiaszkóp elven alapuló mikrokártya-leolvasók. Hollandiában 
Igen e l t e r j e d t , i t t gyártják a Dagmar nevü legolcsóbb leolvasó 
készülékeket i s , amelyen a nagyítás mértéke szabályozható és 
a szöveg f a l r a i s vetíthető. A ls g i e a a r t e b b amerikai m i k r o f i l m ­
kártya-leolvasó a táskairőgép nagyságú HuygenB /ára 125 dollár/. 

Ida már igen sok kiadvány j e l e n i k meg mikrofílmkártya f o r ­
májában i s , ezeknek jegyzékét a s t o c k h o l n i I n t e r n a t i o n a l Doou-
mentatlons Centre /IDC/ "Mi k r o - L i b r a r y " oimU folyóirata közli 
/előfizetési ára egy évre 4 dollár/. Több folyóirat í b előfizet­
hető i l y e n formában. / P l . Pnysioallsches Z e i t s c b r l f t , T r a n s a o t i o n a 
of the American I n s t i t u t o f Chemioal Engineera, K o l l o i d z e i t s o h r i f t 
Alumínium s t b . / /B.S./ 

778.142.072i02 
A m i k r o f i l m mint könyvtári eszköz, / l f i o r o f i l m as a l i b r a r y 

t o o l . / - POIER.B. - Speciel L l b r a r i e s , 196*0* f e b r . p, 62-64. 
T.t 0MK. 

A m i k r o f i l m könyvtári felhasználása a következő területeken 
a legáltalánosabb! 
1. Távoleső könyvtárak könyv-, kézirat- éa folyóiratcikk anyaga 

megszerezhető mikrofilmen* 
2. M i k r o f i l m e n megőrizhetjük az idővel romló könyvtári anyagot. 

/íz ÖSA-ban ma már a napilapok 90 m i k r o f i l m r e Teázik./ 
3. k m i k r o f i l m különösen alkalmas a gyakran használt könyvtári 

anyag által e l f o g l a l t hely leszűkítésére. 

77 



4. Alkalmas bizony03 különleges kiadványok többszörözésére 
/ p l . d o k t o r i disszertációk/. 

5. Alkalmas az értékas könyvek ós kéziratok megőrzésére. 
A romlásnak induló könyvtúri anyagok megőrzésének kér­

dése i s megoldható a 35 mm-es mikrofilmmel. A napilapok 2 0 
óv után kezdenek tönkremenni / ez kizárólag az idő következ­
ménye/ , az egyéb könyvtári anyagok később, de ha a megőrzést 
nem o l d j u k megfcivilizációnk 2 0 0 év múlva e l v e s z t i írásos 
emlékeit. Ennek meggdtléaára az USA-ban a következőket j a v a ­
solják! 

Az 56 évnél öregebb könyveket mind m i k r o f i l m e z t e t n i k e l l , 
kezdve 1870-nel, amikor először kezdték használni a cellulóz 
p a p i r t . A könyvtárakat kötelezni k e l l , hogy könyvbeszerzési 
keretük 1 ''-át erre forditsék. A negatívokat ezután egy közpon­
t i helyen k e l l megőrizni, ahol megfelelő t e c h n i k a i berendezések 
biztosítják, hogy a későbbi kérések p o z i t i v m i k r o f i l m vagy 
kötött xerox másolatok s t b . alakjában kielégíthetők legye­
nek. /B.S./ 

x-x-x-x-x 

Olvasóink figyelmét felhívjuk az Országos Könyvtárügyi Ta­
nács 195Ö-ban indított kiadványaorozatára, amelynek eddig a kö­
vetkező kötetei j e l e n t e k megi 
1 . GOUBOCZ Istvánt Az UMB3C0 bibliográfiai munkája. 1 9 5 8 . 6 2 . p . 
2. TAKÁCS Józsefi A könyvtári szolgálat Jogi szabályozása. 

1958. 303 P. 
3 . BSRLÁSZ Jenő: Kéziratok katalogizálása. 1 9 5 8 . 1 1 2 p. 
4 . ANDRLKA Pálné - CZELLArt Ferenci "öanyag- és rokoniparok 

osztályozása. 1958. 81 p. 
5 . HAGY Júlia - VAGÁCS Andrási Térképek katalogizálása. 1956. 

64 p. 
6. P03S0NYI Erzsébet: Kisnyomtatványok könyvtári kezelése. 

1958. 4 1 p. 
7 . V£CSEY Jenő: A zenemüvek könyvtári címleírása. 1 9 5 8 . 48 p. 
8. VERED! Gyula: A könyvtári osztályozás ujabb kérdései, külö­

nös t e k i n t e t t e l a tizedes rendszer fejlődésére. 1 9 5 9 * 6 0 p. 
9 - D0K.UI0V3Z10Í Ákost A könyvtári címleírás irányelvei és a t e s ­

tületi szerző. 1 9 5 9 . 74 p. 
12. SZ.NÉüHTH Máriai A központi folyóirat cimjogyzók kérdései. 

1 9 5 9 . 
— • — e — 

Az OLT kiadványai beszerezhetők az ÁKV Könyvtárellátónál, 
Budapest, V I . Képköztársaság u t j a 1 6 . s z . a l a t t . 
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